- Ты меня испугал, - я обернулся. – Не стоит так подкрадываться… 
Деррик стоял, опершись спиной об стену, и внимательно разглядывал статую. Он усмехнулся: 
- Если ничего не путаю, ты – ведун. А раз так, должен чувствовать, когда к тебе подбирается неприятель. 
Оттолкнулся от стены и подошел к скульптуре. Призрак выглядел немного сонным, двигался вяло и неохотно, но это впечатление, уверен, обманчиво. (двоеточие?)
- Да… Почти такая же. Поразительное сходство, чтоб меня! 
- Так ты уже видел нечто подобное раньше? – я почувствовал непреодолимое желание засыпать его вопросами, но вовремя остановился (тчк) Деррика многословным назвать сложно, а уж приятным собеседником – подавно. 
- Видел, ясное дело. Ты иногда проявляешь поразительную сообразительность, Моркос, - он осторожно провел пальцами по зеленоватому камню. – Только далеко-далеко отсюда. И давно. 
- А что это за скульптура? – я решил быть настойчивым, уж больно странной казалась находка. – Какое-то божество орров? 
- Нет, с ними она никак не связаНа. Вроде бы. Скульптура… лучше бы мне ошибиться, но это – портал. 
- Пор… что? Не понимаю. 
- Сложно объяснить, - покачал головой Деррик. – Нечто вроде… коридора. По нему можно за короткое время перейти из одной части обжитых земель в другую. Покрыть тысячи километров за полдня. 
- Колдовство? – еле протолкнул слово сквозь сжавшееся от страха горло. 
- Пожалуй, что – нет. Во всяком случае, никогда не слышал, чтобы во времена Бури кто-либо путешествовал через них. Тогда бы наши предки проиграли войну в считанные месяцы… хотя, (зпт не нужна) если я чего-то не слышал, это еще не значит, что этого не было на самом деле. О нерлоках, к примеру, узнал совсем недавно. 
- Я тоже видел одну такую. На западе, у Девичьей топи. Мы тогда путешествовали с пограничным отрядом, и капитан отослал нескольких воинов разузнать, что к чему. 
Слова что к чему обособлять не следует, если они входят в состав сказуемого (иными словами, если без этих слов смысл сказуемого теряется или становится неполным). В остальных случаях обособление вполне уместно. Что касается разнобоя в ответах, то, действительно, определить границу между "частью сказуемого" и "не частью сказуемого" не всегда можно с абсолютной достоверностью. Этим и объясняются разные (а в отдельных случаях - и противоречащие одна другой) рекомендации "Справки". http://www.gramota.ru/spravka/buro/search_answer/?s=%F7%F2%EE+%EA+%F7%E5%EC%F3

- Камень… на ладони был такой же? – быстро спросил Призрак. 
- Нет, - я это хорошо помнил. – Честно говоря, сама скульптура провалилась под воду. Может, камень и был, но его затянуло в ил. 
- Тогда опасаться нечего, - он снял с мраморной ладони переливающийся зеленоватым светом камень и сунул его в карман. – Дьяволы меня заберите, если хоть что-нибудь понимаю. 
Как только вернулись в пирамиду, Деррик безжалостно разбудил всех. Он ничего никому не объяснял, лишь сухо обругал Лоббера, когда тот перевернул котелок с водой, и пнул в угол одну из шкатулок Тай, об которую споткнулся. В общем, все вернулось на круги своя: колдуньи держались друг с дружкой холодно, не разговаривали, Мелгер и Солье навьючили на спины тюки, а Тарий безжалостно гнал всех вперед. 
Рассказывать о пугающей находке выпало на мою долю. Лавитри, насколько можно судить со стороны, про порталы кое-что знал, (зпт не нужна) и ограничился всего одним вопросом – забрали мы камень или нет? Остальные уделили гораздо больше внимания (чему? находке) к находке. 
Что пугало, так это неподдельное удивление потомков первых ренегатов. Никто из них никогда не слышал про порталы. Значит, созданы они не колдунами. Призрак не стал раскрывать подробностей знакомства со скульптурами, оставалось лишь молча страдать от незнания. Но это продолжалось недолго… 
- Так я и думал! – Деррик вытащил из внутреннего кармана камень. – Вот ведь сучье племя. 
Камень едва заметно светился и подрагивал на ладони, от него словно поднимались пары (волны?) жара. Оба друга выглядели встревоженными, молча обменивались взглядами. Наконец, когда камень начал заметно подпрыгивать и испускать ровное свечение, Тарий произнес: 
- Надо от него избавляться. Если ворота откроются прямо сейчас… все мы можем оказаться в незавидном положении. 
- А если удастся взять «языка»? – облизнулся Деррик. – Риск того стоит. 
- Нет, - обрубил бывший грандмастер. – Были бы мы с тобой вдвоем – даже и раздумывать не стал бы. Не забывай – теперь отвечаем не только за наши шкуры, но еще и за детишек. 
Решение далось Призраку не просто – сжал губы, пронзительно и неприятно оглядел наши лица. Готов поклясться, что в его бесцветных глазах сверкнула искорка если не ненависти, то уж глубокой неприязни точно. Должно быть, он отчаянно жаждал приключений, раз согласился путешествовать  (с?) такими, как мы. 
Он набрал воздуха в грудь, размахнулся и швырнул камень со скалистого утеса прямо в море, сопроводив громкиМ криком… 
То, что произошло дальше (в следующую минуту, потом), описать сложно: в полете камень, (зпт не нужна) с гулким хлопком, (зпт не нужна) разлетелся на куски, и на месте взрыва образовался монотонно черный провал. 
Монотонный - однообразный, скучный.

Прямо в воздухе. Из «ворот», как называл их Тарий, будто пшено из рваного мешка, посыпались вооруженные люди. Бородачи. С дикими воплями они падали в ледяную воду, расшибались о зубья рифов и гальку. Море пожирало их, как мифическое чудовище с бездонной пастью, - не оставляя следов. 
Миг – и мир вновь погрузился в тишину. Лишь где-то меж берегом и полосой прибоя, (зпт не нужна) жалобно выл искалеченный бородач. Внушительных размеров отряд оказался уничтожен в четыре удара сердца… 
- Вот так становятся героями, - хмыкнул Призрак. – Если будут спрашивать, так и говорите: Деррик Энгун в одиночку расправился с целым отрядом. 
Он вразвалочку пошел к тракту. 
- Думаю, не стоит объяснять, что все увиденное должно остаться тайной? – вскинул бровь Тарий. – Быть может, мы нашли лаз, по которому эти ублюдки пробирались незамеченными через полконтинента… 
К всеобщей радости (зпт?) мы наконец-то вышли к более-менее живым землям. Деревца стали попадаться гораздо чаще, у тракта многие склоны поросли травой. Мерзлой, жухлой. Один раз даже набрели на замерзший ручеек, вдоль русла которого тянулись нестройные ряды камыша. Мелгер уверял, что видел ласточку над далекой осыпью. Дорога сделалась шире, солнце показалось из-за туч. Идти стало веселее, несмотря на то, что ноги мои уже изрядно ныли – отвык за время пребывания в Университете от тягот пути. Девушки начинали заметно прихрамывать, и, если Нисси периодически всхлипывала и умоляюще поглядывала на Тария, то Тай плелась в самом конце группы, поддерживаемая Лоббером и, не стесняясь, крыла отборной руганью всех и вся. Хорошо еще, что обе понимали – останавливаться надолго нельзя. А мелких передыхов (коротких передышек?) было предостаточно. 
- У моего отца есть три скаковые лошади, - неожиданно громко пробормотала Клифорт. – Ни разу… ни разу в жизни ему не удалось усадить меня в седло! Я боялась лошадей! А сейчас залезла бы даже на бешеного быка. 
- Приличным девушкам в седло садиться опасно, - хохотнула Тай. Она, судя по всему, себя к «приличным» не относила. – Ибо первой брачной ночью мужа может поджидать неприятная неожиданность. 
Я увидел, как покраснел Мелгер. Призрак громко заржал и хлопнул Тария по плечу. Нисси растерянНо потерла ладошкой кончик носа и спросила: 
- Какая? 
- Сорванный, (зпт не нужна) раньше времени, (зпт не нужна) бутон, к примеру. 
Клифорт поперхнулась. 

*** 

Как можно описать припортовый город Иглтон? Пожалуй, слово «дыра» как нельзя лучше характеризует это место. Узкие грязные улочки, кабаки, рыбная вонь и чумазые, враждебно выглядящие горожане. Нечто схожее с Ромбадом, только куда меньше и, если такое сравнение вообще возможно между двумя выгребными ямами, чище. Еще никогда не доводилось видеть такого гадкого городишки, (зпт не нужна) под крылом Каолита. 
- Миру нужны злачные места, - усмехался Призрак. – Если все вокруг будет сахарным, жизнь станет унылой. Как это ни странно, но можно соскучиться и по грязи, холоду и стертым до крови ногам. По опасности, в конце концов! 
«Это он на себя намекает, что ли? – подумал я тогда. – Скорее всего. Жена у него, судя по всему, не из бедных… надоело жить в роскоши?» 
На ночлег остановились в узком бревенчатом домике в два этажа – от постоялых дворов и ночлежек решили отказаться, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания. В таверне можно нарваться на драку, а местные головорезы только того и ждут. 
Принимала нас вдова рыбака. Еще молодая, в общем-то, женщина, из-за жизненных тягот, (зпт не нужна) состарилась раньше времени. Ее дети давно уехали из Иглтона в Голендор, и винить их в стремлении жить в лучшем месте нельзя. Мне было непонятно лишь одно – почему оставили мать в такой жуткой дыре? Объяснение дала сама хозяйка: 
- Мне и здесь хорошо, - приговаривала она, подавая на стол жареную рыбу, лепешки и соленую печень трески. Ей помогала Нисси. – Ребятки мои хорошо устроились, денюжку шлют исправно. Да я и сама не пропаду! У мужа остались кое-какие связи. 
- Контрабанда? – хмыкнул Тарий. – Не удивляйтесь, мой отец ею промышлял. Только жили мы на юге… в местах, подобных Иглтону, приходится проявлять смекалку и изворотливость, чтобы выжить. Мы не Хранители, так (убрать?) можете говорить смело. 
- Ну, вы же понимаете, что одной рыбной ловлей тяжело прокормиться. А так… у меня есть замечательный домик, корова и даже мерин, на котором муж ездил на базар в город Ганфтул. Старый, (если это кличка, то выделить запятой, если нет – не нужно) конек наш, но Потрик его любил… 
После плотного ужина и продолжительной беседы, (зпт не нужна) настало время сна. 
- Все-таки женщиной быть хорошо! – философски заметил Лоббер, когда мы устраивались на ночь в сарае. – Почему-то для них мягкие кровати всегда находятся. А нам… 
Он оглядел темное, сырое помещение. Над полом висели мешки (может, лучше с потолка?) с крупами и овсом, в углу - ворох потемневшего от влаги сена, за тонкой деревянной перегородкой протяжно замычала корова. Чистая, ухоженная, эдакая полная противоположность всему остальному сараю. Балки под потолком затянула паутина, крохотное слуховое окошко оказалось заколочено (каким? заколоченным). 
Я кинул скатку на сено и, не раздеваясь, повалился сверху. Здесь было мягко, тепло и… безопасно. Если коротал прошлую ночь в ветхой каменной пирамиде, открытой всем ветрам, стоит ли возмущаться, когда над головой настоящая крыша? 
- Изнеженные вы, колдуны, - зевая, пробормотал Призрак. – Все бы вам ныть да жаловаться. Кстати, все никак не спрошу, а твои прародители из каких были? 
- Школа наделения, - спустя какое-то время ответил Лоббер. – Но к работе над Кристаллом их не подпустили… проклятые интриги. Может, именно поэтому они перешли на сторону простых смертных. Обида – опасная штука… 
- А что такое эти ваши «школы»? – поинтересовался я. О колдунах известно крайне мало, и за любые обрывки знаний готов цепляться руками и ногами. 
- Вряд ли вы это поймете, - отмахнулся Солье. – Даже наше поколение почти ничего не знает о взаимоотношении школ. Из родителей слова не вытянешь! Знаю только, что веками они соперничали между собой за право старшинства над всеми остальными. Деление происходило примерно так же, как сейчас в Университете. ТолькО не по стихиям, - колдуны из школы Стихии владели ими в равной мере - а умениям. Помимо уже упомянутой, есть еще Наделение и Некромантия со всеми ее подвидами. Другие, более мелкие школы, мне, увы, уже неизвестны. 
- Чего только со скуки не придумывают, - улыбнулся Тарий. 
- Так проще управлять, - пожал плечами молодой колдун. – Нужно понимать, что наши предки были заносчивыми, тщеславными и донельзя уверенными в своих силах. Чтобы не допустить откровенной вражды между школами, мудрые предки (повтор) придумали эту самую игру со старшинством. К ней у нас относились очень серьезно, и за шестьсот лет правила никогда не нарушались… 
- Ладно, это все уже не важно, - оборвал его Призрак. – Лучше вот что скажи, зачем все-таки твои сородичи напали на нас? Люди приютили их на своей земле, делились едой и кровом. Черт побери, прожили бок о бок без малого сотню лет! 
- Не знаю, - подавленно ответил Солье. – Из стариков клещами правду не вытащишь. 

Не смотря (Несмотря) на все усилия Тария, лошадьми в Иглтоне мы так и не разжились. Пришлось нанимать крытый фургон. 
Ехали в жуткой тесноте, но зато было тепло. В городке Ганфтул решили не задерживаться – он славился своими летними и осенними ярмарками, но зимой казался пустым и всеми покинутым. Странно, город даже не обнесли стеной, и с тракта можно было отчетливо разглядеть длинные ряды лавок, арены для потешных боев и представлений, выделяющееся на общем фоне здание кордегардии. Серое, безликое, с зарешеченными окнами. Улицы, крыши домов, деревянные навесы лавок - все укутано сияющим белым покрывалом. Людских фигурок нигде не видно. 
Нисси и Тайдеона должны были отправиться по домам, как только мы доберемся в Эрград, второй по размеру город на севере. Там и представительство Каолита большое (зпт) и резиденция ордена магов имеется. Нам предстояло проехать через Орбургский перевал, минуя Дождливую гряду (зпт) углубиться в земли Хеленнвейса. Итого – без малого четыре недели пути. Наконец-то появилось время обдумать все случившееся за последние месяцы. 
Как это ни странно, но шкатулка меня теперь не сильно тревожила. По крайней мере, мы знали, что нужно делать, чтобы остаться в живых – двигаться. А вот с розами, чем бы они там ни были, дела обстояли гораздо хуже. На поисковом камне по-прежнему сияли четыре указателя. Время от времени они поразительно изгибались, какие-то бледнели, другие становились ярче. Выяснить что-либо не представлялось возможным… Но вот стойкая уверенность в том, что, найдя розы, отыщем разгадку и для шкатулки (зпт) никуда не девалась. Остальных мои домыслы не волновали. Призрак и Тарий решили положиться на Каолит, Мелгера волновала лишь шкатулка, а колдуны наши стремились поскорее попасть домой. Правда, не все. Удивительно, но Тайдеону розы интересовали гораздо больше всего остального. Здесь наши интересы совпадали. 
- Я снова пыталась перевести записи, - прошептала она мне. За окнами сгущался мрак, постоялый двор нам так и не встретился, поэтому повозка продолжала шуршать колесами по базальтовым плитам. 
Наши предводители предпочитали не останавливаться на ночь в такой глуши, и я с ними был согласен. 
- Нашла что-нибудь интересное? 
- Да, кажется, расшифровала еще одно слово, - она подсела немного ближе, чем вызвала недовольный взгляд Лоббера. – Вот здесь, в самом низу третьего листа. «Тарт’хатор». В вольном переводе – рок. Злой рок. Плохая судьба, (зпт не нужна) или что-то вроде того. Написано, (зпт не нужна) как предосторожность. 
- Можно предположить, что злая судьба ожидает того, кто не найдет розы? – я размышлял вслух. – Или того, кто обладает шкатулкой? 
- Вряд ли, - Тай покачала головой. – Мне кажется, что шкатулка появилась позднее письмен. Очень даже может быть, ее создали, опираясь на эти самые подсказки. Как же хочется их прочесть! Но… первые строки… черти их поберите! Буквы в них совершенно ни на что не похожи. Вообще не представляю, что они обозначают. Знаешь, я уже не хочу ехать домой. 
- Странно, - меня поражала ее настойчивость. – Что может быть лучше, чем возвращение домой? К родным, подругам и друзьям? Тем более, что Карохар – чудесное место. Сад посреди пустыни! 
- Ха, всему свое время, - улыбнулась она. – Никуда твой Карохар не денется. А пока есть возможность хорошо повеселиться – даже не подумаю отступать. 
- Может быть, настанет момент, когда веселье прекратиТся, - я вдруг отчетливо вспомнил смерть ЛестерА, ошметки человеческих тел в обеденном зале и усеянную трупами пристань. Ничего веселого здесь не было. – Что тогда? 
- Соберу вещички и укачу домой, - нисколько не смутившись, ответила колдунья. – Я привыкла брать от жизни все, но если сама жизнь просит у меня что-то – предпочитаю ничего не отдавать. 
На вторую неделю (Когда? На второй неделе) путешествия мы остановились в деревне Гентор, что раскинулась у самой кромки подмерзшего озера. Места дикие, кругом непроходимый лес. Местные жители – сплошь охотники и лесорубы. Но присутствие Каолита здесь чувствовалось. Довольно высокая каменная стена, ров, смотровые вышки и круглое каменное укрепление у самой воды, где лед был расколот. Четыре десятка дворов, три больших хранилища бревен и каменный амбар для дичи. Коровы, кони, куры и гуси. Не понимаю, почему Гентор величали «деревеней» (деревней?), по мне – настоящий городок. Гарнизон насчитывал сотню солдат, кроме того, за порядком следили три десятка Хранителей. 
- Зачем они так сильно укрепились? – спросил Мелгер у Призрака. 
Но тот в ответ лишь пробормотал нечто невразумительное и потопал прямикоМ в трактир. Он вел себя очень странно. Постоянно облизывал губы, тяжело сглатывал, словно сильно переживал или, во что верилось с трудом, боялся. 
- Воспоминания, - коротко пояснил нам Лавитри. – Все дело в них. Лучше пока не трогайте Деррика, он сейчас не в духе. Может и по зубам дать… 
Оказалось, что Гентор имел для Каолита большое значение. Местные охотники и дровосеки снабжали мясом, дровами и стройматериалами три небольших форпоста у отрогов Дождливой гряды, и, что самое важное, обе Длани. 
Длани – два могучих форта, соединенных длинной стеной, перекрывающей Орбургский перевал. Левая и Правая. Важнейшее оборонное укрепление на севере. И вот из этого самого Гентора туда пять раз в год отправляли подводы. 
Следующим утром мы вновь отправились в дорогу. Посчастливилось сменить повозку на более просторный фургон. Правда, сидеть приходилось прямо на дощатом полу, но купленные у местных жителей медвежьи шкуры этот недостаток исправили. 
Призрак нализался так, что нам пришлось буквально втаскивать его в фургон. Во сне продолжал что-то бормотать, протяжно стонал, потом – коротко и шумно разрыдался, после чего замолк. Когда проснулся, сохранял прежнюю невозмутимость и пытался даже шутить. Но вскоре опять нахмурился, долго глядел в окно, на вырастающие на горизонте горные кряжи. 
Наш фургон приближался перевалу.

Кукловод 

Таль-Самор. Эйфаринос 
Восток


В Таль-Самор они торчали уже четвертую седмицу. Выбраться не могли – ливни подмыли почву под мостом через реку Самор и внушительный участок бревенчатого настила оказался в воде. Исправить поломку вызвались орры; обещали управиться за четырнадцать дней, но погода не позволяла. Ветры с полей, ливни и частый град не лучшие помощники в работе, хотя смотрители дорог не жаловались… 
Риасс старался изо всех сил показать, что все идет так, как он и задумывал, но получалось плохо. Каждый день приближал возможность нового нападения. До Карохара предстояло преодолеть огромный путь через пески и глинистый участок пустыни Пальхо, образовавшийся на месте высохшего две сотни лет назад моря. Самое жуткое место на всем востоке, где нет ни единого оазиса. Там нет даже шатровых поселений бедуинов, наловчившихся добывать воду даже (повтор) посреди песков, (зпт не нужна?) и не раз спасавших страждущих путников. Правда, где-то между форпостом Толь-Сурими и самим Карохаром есть большой монастырь с неиссякаемым водяным ключом, бьющим посредине зала, но это пристанище еще надо найти. 
Поэтому спутники находились не в лучшем расположении духа и занимались кто чем. 
Риасс отправился в торговый район, чтобы продать привезенную рыбу и загодя раздобыть бочки с подсоленной водой, сушеные фрукты, мясо и рисовую муку, из которой можно готовить лепешки даже в дороге… 

Ларт умирал от скуки. Надо же было застрять в проклятом городишке, где выпивку продают лишь после заката, женщины прячут лица за темными вуалями и носят бесформенные наряды, скрывающие фигуру, а местные нарочито не разговаривают с приезжими на всеобщем языке, хотя Клогарт слышал, как они общаются между собой именно на нем. 
- Подскажи-ка друг, - он остановил смуглого мужичка, (зпт не нужна) в ярко-зеленом хитоне с кожаными вставками на локтях, груди и плечах, - есть ли в городе заведение, где можно выпить днем? 
- Дасул си-асио тао! – пропищал тот, красочно размахивая руками, даже не подумав остановиться. 
- Недоросток чертов… - прорычал вслед Ларт. 
Логика в поступках этих людей отсутствовала напрочь, он отчаялся понять смысл их поступков (повтор). Другие люди - другие земли; иные правила жизни – иные обычаи. Только он, Ларт, тот же. Большой, сильный, злой и напуганный, оттого – нервный. Нет, он не боялся темнокожих убийц, наводнивших Бухту, не боялся преследования властями (властей?) и теней, которые (которых)  тоже видел, хотя и не говорил об этом спутникам. В обжитых землях был лишь один человек, которого по-настоящему боялся опальный Клинок – самого себя (он сам). Сложно жить, когда не знаешь, что (можешь)  выкинуть во время очередного приступа ярости, когда глаза не видят ничего, кроме багровой пелены, а кровь в венаХ превращается в бурлящий кипяток. Хочется потрошить и резать всех, кому не посчастливилось оказаться рядом. Ларт помнил, как крошились передние зубы, когда он с силой сжимал челюсти; помнил боль в растянутых мышцах, и, что самое страшное, угрызение совести. 
Так было, когда он убил Антиру; так было, когда он убил ни в чем не повинного капитана хранителей. А еще не стоило забывать мертвых лошадей на отцовской ферме, когда Клогарт выпал из седла; обезглавленного соседского волкодава, неожиданно гавкнувшего из-за высокой поленницы… 
Ларт сочно выругался и плюнул в клумбу, больше напоминавшую забор из безлиственных палок и серых обомшелых камней. 
«Что красивого в этом убожестве? – недоумевал здоровяк. – Иное дело у нас, на севере! Сирень в цвету, хрустальные речки, ручейки… сверкающие белизной горные пики и высоченные ели и сосны, вкусно пахнущие смолой…» 
- Черт меня возьми, если понимаю, что люди востока находят в этих каменных огородах! 
Клогарт обернулся, удивленно хмыкнул. 
Рядом с ним стоял высокий чернявый мужчина. Немолодой, одет богато, в темно-синюю парчу; сапоги из мягкой кожи, пряжки отливали позолотой. Под мышкой незнакомец сжимал пакет из промасленной бумаги, в руках трость из эбенового дерева, (зпт не нужна) с ручкой темной меди. 
- Смешно, но мгновение назад я подумал о том же, - ухмыльнулся здоровяк. 
- О, ничего удивительного, - незнакомец скривился, будто надкусил неспелую сливу. – Думаю, у всех приезжих мысли примерно одинаковые. Чего уж тут, паршивый город, если ростом ты выше собачьей будки и хотя бы немножко светлее чернослива. С тобой обращаются как с дерьмом, а ты недоумеваешь – почему? На всеобщее наречие горожане переходят только тогда, когда хотят что-нибудь купить. 
- Один из моих компаньонов с вами согласится, - Ларт вспомнил Риасса, обругавшего утром местных торгашей. – Торгуются как бесы, так он сказал. А как только получат свое – делают вид, что совершенно не понимаюТ, чего ты от них хочешь. 
- Неужели вы тоже купец? – удивился чернявый. Он, заметно приволакивая левую ногу, отступил на шаг и оценивающе оглядел Клогарта. – При вашей стати и размахе плеч, ни в жизнь не поверю. 
- Я личный охранник. – «Не сболтнуть бы лишка! А то влетит от кукловода с лекарем». – Торговыми делами не занимаюсь… а вот если разбойники где, или же какой-то прохвост попытается надуть компаньонов – мастера лучше меня еще поискать. 
- Хм, какая, однако, удивительная у вас компания. Вам обязательно следует заглянуть ко мне. Запомните: «Дом Юлера Сартона». Не откажусь пропустить стаканчик-другой винца в хорошем окружении – даже днем, смею заметить! – и, быть может, наладить новые связи. Жена будет страшно рада – любит гостей, а здесь, в этом дурацком городишке, даже пригласить некого… 

Кукловод из дому не выходил. Его страшно нервировали отряды хранителей, с завидным постоянством патрулирующих улицы Таль-Самор. Да еще и Риасс на пару с Лартом куда-то запропастились! 
«Лекарь-то ладно, у прохвоста повсюду связи и влиятельные знакомые, а вот здоровила что поделывает? Как бы опять не влип в какие-нибудь неприятности… хотя, (зпт не нужна) рядом со мной их и так хватает». 
Валиадо встал и прошелся взад-вперед по комнате. Половицы тонко поскрипывали под сапогами, что лишь усиливало раздражение. Вроде бы все тихо и спокойно, никто не старается его прикончить или вновь арестовать, но кукловод никак не мог отделаться от нехороших предчувствий. Он редко влипал в передряги до того дня, когда постучался в двери трактира «Слива Абаса». После этого жизнь превратилась в череду нелепиц, смертей и постоянных страхов: быть убитым, зачарованного обруча на голове, нападений темнокожих мучителей. Избавит ли поездка в Карохар от всех бед? Валиадо не верил в это. Жизнь научила одному: спокойно можно спать, лишь, (зпт не нужна) когда враг – мертв. Таинственные хозяева мучителей просто так от него не отстанут, если уж бросили такие силы на поимку, обрекли на смерть едва почти (почти?) сотню душ. 
- Что же такого есть на юге? – он подошел к окну, чтобы в очередной раз увидеть четверых молодцев в форме хранителей. – Какой им резон устраивать резню ради одного человека? Пускай и обладающего редким даром. 
Люди сторонились вооруженных служителей порядка. Арбалеты, копья, мечи… многовато оружия, (зпт не нужна) для одного города. Оружия вообще всегда слишком много (повтор), иногда кукловоду казалось, что без него жизнь стала (бы?) лучше, а люди – добрее. Но он понимал, что такое просто невозможно. 
«Схожу-ка в городскую библиотеку. Раз уж толстяк не собирается делиться со мной некоторыми тайнами, нарою что-нибудь сам. Все одно – делать пока нечего». 
Он проскользнул через улицу незамеченным, скрылся в темных подворотнях. 
На западе и севере самые бедные районы располагались в относительном отдалении от центра, но в Эйфариносе все иначе. Вдоль оживленных улиц высились роскошные особняки и магазины, за ними ютились странные, высокие дома в три-четыре этажа, там, в крохотных комнатенках (зпт или не выделять словосочетание запятыми) жили горожане победнее. Следом тянулись нескончаемые ульи из дерева, холстины и натянутых на каркасы кож, где влачили жалкое существование самые бедные жители. Заходить туда опасно, даже хранители не всегда решаются сделать это, но если хочешь скрыться от возможных преследователей – лучшего места не найти. ВалиАдо предпочитал ходить именно там. Тем более Риасс научил, что нужно делать… 
- Проводить, дяденька? – не успел кукловод оказаться в трущобах, как словно из нИоткуда появился чумазый мальчонка. 
На ногах обмотки, волосы, слипшиеся от грязи, всклокочены; лицо усыпано прыщами и гнойниками. Зато протертую тунику стягивал крепкий кожаный пояс, за которым торчал ржавый нож, (зпт не нужна) с обмотанным тряпкой лезвием. Таким удобнее рыбу чистить, нежели идти врукопашную. 
- Крусан и еще вот это, - Валиадо вытащил из небольшой сумки четвертинку пропеченного белого хлеба, - сойдет за плату? 
- Ага, давай сюда! 
Пацан вгрызся в краюху с яростью, едва не подавившись крошками. Корочка хрустела на зубах, послышалось довольное урчание. Конечно, кукловод запросто мог подчинить юнца своей воле, тогда бы не пришлось платить, но… он не мог заставить себя сделать это. К тому же тот неплохо говорил на всеобщем, так что можно кое-что вызнать. 
«Может быть, монета поможет не загнуться семье оборванца от голода… с тем же успехом он легко спустит ее на Хворост или же свекольную бурду. Но это уже меня не касается». 
У трущоб свои законы. Когда кто-то нанимается проводником, даже самые безжалостные и жестокие убийцы не осмеливаются нападать на ведомого. Нельзя же лишать себя и окружающих последнего заработка? Вот и приходилось людям, жадно разглядывающим сумку Валиадо, сдерживаться… 
Оборванцы палили костры под закопченными котлами с камнями и водой, возле которых грели руки. В воздухе стоял удушливый запах гари, под ногами чавкало тошнотворного вида месиво из грязи, обрывков тканей, истлевших вещей и, о чем думать совершенно не хотелось, человеческих испражнений. 
Кукловод подавил тошноту, вскинул голову. Тут же уперся взглядом в худую женщину с острыми плечами и обвисшей грудью, проглядывавшей сквозь тряпье. Вокруг нищенки крутились детишки и с нетерпением ждали обеда – на вертеле поджаривалась собака. Что удивляло, так это полное отсутствие людей средних лет. Кругом либо дети, либо старики. Вот от этого по-настоящему стало страшно… 
«Предместье Ямы, - испуганно подумал Валиадо. – Родившись среди отребья, в грязи и вечной нужде, превращаешься в немощного старика к тридцати годам… Надеюсь, Каолит когда-нибудь поможет им». 
- Дяденька, а чегой-то вы так вылупились? – спросил малец со всей вежливостью, на которую только мог быть способен. 
- Не представляю, как люди могут жить в таком свинарнике, - предельно честно ответил кукловод. Он не хотел обижать сопляка, просто искренне недоумевал. – На западе и севере даже самые бедные люди строят себе дома из дерева и камня, а у вас из чего?! Неужели власти запретили вырубку? 
- Ну, скажете тоже! – воскликнул оборванец. – Кто ж запретит? Теперя все можно… да вот только не хотят наши ничего делать. И так проживем, чего надрываться-то? 
- А что вы едите, если не секрет? С домами все понятно… 
- Крыс, кошек, собак. Когда куру или гусака у богатея утащишь – вообще праздник! И суп маманя сварганит, а потом можно жареной требухи поесть! Мясо, правда, никогда не дают. Все – отцу. Он у нас главный добытчик, рыбачьи баркасы на реке потряхивает с дружками. Видимся мы редко, зато когда приходит, приносит гостинцы. Иной раз даже пряник с повидлой, или яблоки в сахаре… Да вот только давненько не заглядывал к нам. Стал быть, порешили, суки глистявые. 
Больше Валиадо вопросов не задавал. Изначальная жалость к нищим превратилась в презрение, а так и до ненависти далеко: уж больно мерзкой оказалась обратная сторона жизни города Тель-Самор. Ты видишь фонтаны, аккуратные и ухоженные сады из камней, особняки, расписные лавки и лотки со вкусностями, но стоит сделать шаг в сторону – ступишь в зловонную клоаку, в которой сидят кровожадные жабы, не способные… нет, хуже!.. не стремящиеся помочь сами себе. 
«Безразличие… Нет ничего страшнее безразличия. Лучше ненавидеть, любить, презирать или насмехаться! Быть безразличными - удел мертвецов и деревянных кукол».

